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 INTERPELAÇ Ã O ESCRITA  

 

Promoção de um desenvolvimento de alta qualidade da indústria de Big-Health 

de medicina tradicional chinesa em Macau  

 

A medicina tradicional chinesa, enquanto importante património cultural imaterial 

do País, é fruto da sabedoria secular e de experiências práticas acumuladas do povo 

chinês. O 14. ° Plano Quinquenal Nacional definiu claramente que se deve “promover 

a transmissão e a inovação da medicina tradicional chinesa”, integrando a 

revitalização e o desenvolvimento da medicina tradicional chinesa como missão 

prioritária da construção do conceito da China saudável. Nesta perspectiva, Macau, 

como “Um Centro, Uma Plataforma e Uma Base” deve assumir uma posição mais 

proactiva para aproveitar plenamente as oportunidades decorrentes das políticas 

nacionais, maximizando as vantagens decorrentes do princípio “Um País, Dois 

Sistemas”, no sentido de promover a medicina tradicional chinesa no âmbito do 

desenvolvimento da indústria de Big-Health como um pilar fundamental da estratégia 

de desenvolvimento da diversificação adequada da economia “1+4”. 

 

Actualmente, o desenvolvimento da indústria da medicina tradicional chinesa em 

Macau beneficia de múltiplos factores. O Instituto para a Supervisão e Administração 

Farmacêutica da RAEM tem aperfeiçoado, de forma contínua, o regime de registo e 

supervisão dos medicamentos tradicionais chineses, e tem promovido activamente o 

modelo de “Registo em Macau + Produção de Hengqin”, tendo sido concretizada a 

venda no mercado do primeiro lote dos medicamentos “supervisionados por Macau”. 
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Recentemente, actualizaram-se as “Medidas de apoio ao desenvolvimento de alta 

qualidade das indústrias de biomedicina e da Big-health na Zona de Cooperação 

Aprofundada em Hengqin”, encontrando-se expressamente definida a concessão de 

subsídios aos produtos que utilizam os logotipos de “Fabricados por Macau”, 

“Supervisionados por Macau” e com “Macau Design”. O Parque Científico e Industrial 

de Medicina Tradicional Chinesa para a Cooperação entre Guangdong-Macau, 

enquanto plataforma internacional, tem promovido, com sucesso, a circulação de 

vários produtos para os mercados dos Países de Língua Portuguesa, demonstrando 

claramente que Macau possui vantagens únicas na promoção e internacionalização 

da medicina tradicional chinesa. 

 

Pelo exposto, interpelo o Governo da RAEM sobre o seguinte: 

 

1. Tendo em conta a importância da medicina tradicional chinesa no âmbito do 

desenvolvimento da indústria de Big-Health para a diversificação da 

economia de Macau, o Governo vai ponderar optimizar o âmbito de apoio 

financeiro e o processo de apreciação tendo por base o “Plano de Promoção 

da Modernização da Indústria da Medicina Tradicional Chinesa” (incluindo o 

plano de certificação GMP e o plano de registo local dos medicamentos 

tradicionais chineses)? Por exemplo, incluir as fábricas de produtos 

saudáveis e as empresas de importação e exportação de medicamentos no 

âmbito do apoio financeiro, assim como apoiar prioritariamente os produtos 

de medicina tradicional chinesa registados em Macau e qualificados a 

expandirem-se para o mercado internacional através da “Plataforma de 
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Serviços Públicos para o Registo no Exterior” do Parque Científico e 

Industrial de Medicina Tradicional Chinesa para a Cooperação entre 

Guangdong-Macau em Hengqin, com vista a elevar a influência internacional 

da marca. 

 

2. Com o objectivo de coordenar os recursos e alcançar o consenso, o Governo 

deve ponderar reforçar as funções da “Plataforma dos Serviços Públicos de 

Registo dos Produtos de Medicina Tradicional Chinesa no Estrangeiro”, 

criando um mecanismo permanente de reuniões interdepartamentais (com a 

participação do Instituto para a Supervisão e Administração Farmacêutica, a 

Direcção dos Serviços de Economia e Desenvolvimento Tecnológico, entre 

outras entidades), bem como a participação das associações profissionais do 

sector da medicina tradicional chinesa, as associações comerciais e as 

instituições de inspecção da área da medicina tradicional chinesa, de modo a 

criar um mecanismo mais coordenado na execução da políticas, um 

mecanismo de feedback, elevando assim a eficiência da integração de 

recursos e evitar a duplicação de esforços. O Governo vai fazê-lo? 

 

3. Quanto ao sistema de formação de quadros qualificados multifuncionais, o 

Governo deve coordenar as instituições universitárias de Macau e Hengqin 

nas actuais plataformas de investigação científica, tais como a Universidade 

de Macau e o Parque Científico e Industrial de Medicina Tradicional Chinesa, 

e a 3.ª fase do programa de captação de quadros qualificados, a fim de 

construir um sistema completo de formação de quadros qualificados em 
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circuito fechado para o desenvolvimento da indústria-academia-investigação. 

O Governo vai fazer isso?  

 

2 de Dezembro de 2025 

 

O Deputado à Assembleia Legislativa da RAEM, 

   Wong Chon Kit 


